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Politikai hitvallás.
Debreczen, junius 14

(—s.) Annak idején, mikor a függet­
lenségi pártban meghozták azt a határo­
zatot, a mely megengedte, hogy a pártban 
levők az egyházpolitikai kérdésekben egy­
mással ellentétes állást foglaljanak el, mi 
habozás nélkül rámutattunk ennek a ha­
tározatnak a képtelen voltára, s meg­
mondtuk előre, hogy ez olyan határozat, 
mely a vizet az olajjal akarja elkeverni, 
vagyis lehetetlenséget akar A fejlemények 
igazolták állításunkat. A függetlenségi párt 
két külömböző, liberális és antiliberális 
táborra szakadt, melyeknek egyesüléséről 
a múlt vasárnap Kecskeméten megtartott 
függetlenségi párti gyűlés után többé ko­
molyan szó nem lehet.

A liberális egyházpolitika, vagyis az 
a politika, mely minden állampolgárt fe­
lekezeti külömbség nélkül egyenlővé tesz 
és a mely a külömböző vallásfelekezetek 
egymáshoz való viszonyát a kölcsönösség 
alapján szabályozza és a mely az állam 
hatalmi szféráját azt megilletőleg a vallás­
felekezetek fölé helyezi, ez a politika a 
liberális reformok nélkül csonka. 1848 ban 
ez a politika nagy és jelentőségteljes lé­
pést tett, de félben maradt, s azért min­
denkinek, a ki a 48-as elvek hívéül vallja 
magát, erkölcsi és hazafias kötelessége a 
48-as elvek betetőzését képező liberális

egyházpolitikai reformokat pártolni. A ki 
pedig viszont ezt nem teszi, az ne állítsa, 
hogy ő a 48 as elvekhez hű, mert azokat 
tulajdonképen megtagadja.

A liberális egyházpolitika el vagy el 
nem fogadása tehát kétségkívül választó 
vízként hat a közvéleményre, s ugyanígy 
hatott a függetlenségi pártra is. Ennek a 
következménye, hogy a közvélemény is, 
a függetlenségi párt is két külömböző 
részre szakadt.

Erre a körülményre Eötvös Károly, 
a liberális függetlenségieknek erős észjá- 

jrásu tagja, kíméletlen őszinteséggel muta- I tolt rá, midőn megmondta, hogy a par­
lamenti pártok politikai hitvallása igazság 

; szerint attól függ, hogy mily állást fog- 
; lalnak el a szabadelvű reformokkal szem 
; ben. Csakhogy mig a liberálisok nyíltan 
szint vallanak, addig a klerikálisok politi-: 

I kai hitvallásukat szépítik és leplezik. így j 
például a Szapáry-párt kilépettnek nevezi 
magát, pedig ez idő szerint klerikális 
párt. Az egy barátból álló Zelenyák-párt 
néppártnak nevezi magát, holott ez tisz- 

: tán klerikális papi párt. Az Apponyi-párt 
nemzeti pártinak nevezi magát, holott ez 
idő szerint ez is csak klerikális papi párt 
s végre az üllői-úti párt, mely független­
ségi és 48-as pártnak nevezi magát, ez 
idő szerint szintén klerikális politikát 
követ.

Látjuk tehát, hogy a politikai hitval­

lás nálunk nyílt és leplezett a szerint, a 
mint valaki megmeri azt mondani, hogy 
ő liberális, vagy nincs bátorsága azt be­
ismerni, hogy ő klerikális.

De ez nem maradhat igy, mert végre 
is vannak olyanok is, a kiket a leplezett 
politikai hitvallás megtéveszt. Nyílt szín­
vallásra kell kényszeríteni a klerikáliz- 
must, mert akkor mindenesetre kevesebb 
kárt okoz.

Ezen akczión kell közremunkálnia 
minden igaz hazafinak.

Politikai hírek.
Az őszi hadgyakorlatok. Mint a Magyar- 

ország értesül, az ezidei őszi nagygyakorlatok 
megtartásának helyére nézve a vezérkar im­
már végleg megállapodott. E megállapodás 
értelmében az őszi hadgyakorlatokat ismét a 
Dunántúl délkeleti részében tartják meg, mint 
három év előtt, de ezúttal nem szigorúan Pécs 
környékén, hanem Pécs és Nagy-Kanizsa kö­
zött, tehát Baranya-, Somogy- és Zalavárme- 
gyében. A hadgyakorlatokon a honvédség is 
megfelelő számmal vesz részt s az idén nem­
csak a szükebb értelemben vett magyarországi, 
hanem a horvátországi és fiumei honvédezre- 
deket is bevonják a nagy hadgyakorlatokba, 
melyeknek időtartama az idén még a rendes­
nél is hosszabb lesz, amennyiben teljes két 
hónapig fogja mozgósított állapotban tartani 
a katonaságot.

A delegációból. (Búd. Tud.) A magyar 
delegáczió külügyi albizottsága mai rövid tár­
gyalásával, melynek folyamán az uj külügy-

A DEBRECZENI HÍRLAP TÁRCZÁJA.
Miéit nem károsodom én meg?

=■■ Egy Cgyved följegyzései. —

Sokan, különösen a leányos mamák, hol 
kissé leplezve, hol nyiltabban — de minden­
kor elég érthetően, azzal a kérdéssel faggat­
nak — miért nem házasodom ón meg ? Van 
szép jövedelmem — könynyen el tudnék egy 
asszonyt, no meg nehány gyereket is tar­
tani.

— Igazuk van — felelem olyankor min­
dig, de látják én ügyvéd vagyok, a kinek 
nem az a czólja, hogy ő maga pereskedjék, 
hanem hogy másokat a pörvitelnól képvisel­
jek.

És én nem adtam bővebb magyará­
zatot, a miért aztán azt a megtisztelő titulust 
kaptam a mamáktól, hogy : hogy : bolond!

Pedig nem bolondság ez részemről, ha­
nem elv.

Mert tessék elhinni, én, az ügyvéd, mon­
dom önöknek, hogy a legrosszabb az, a mit 
egy nagykorú tehet, ha váltót ir alá. Azok 
az álmatlan éjszakák, a miket a váltó lejá­
rati napja okoz, honnan veszünk pénzt a 
váltó beváltására — mind csak arra jó, — 
hogy az embert a váltó aláírásától elrémitse,

mert ha ki nem fizeti a lejárati napon, akkor 
a perköltség háromszor annyi lesz, mint a 
váltóadósság. Hát kérem, ón még nem Írtam 
alá váltót és talán nem is fogok. Nos ón a 
házasságot is ilyen váltó ügyletnek tartom, s 
ép ezért nem is házasodom meg.

Mikor az ember eljegyez magának egy 
leányt, akkor tulajdonkép megköti a váltó 
ügyletet, a váltó tulajdonos — az örömapa, a 
ki egyszersmind váltó kibocsájtó, kiállítja a 
váltót a menyasszonyt és a vőlegény az egv- 
begyült tanuk előtt kijelenti, hogy a váltót • 
Elfogadom!

Nos a vőlegény ezt a váltót a házasság 
alkalmával pénzzé teszi, a mennyiben a pap 
vagy ezután majd a polgármester előtt — ki 
jelenti, hogy minden kötelezettségnek eleget 
fog tenni, ennek a Következménye aztán az, 
hogy megkapja a váltó értékét — a hozo­
mányt.

De jön a beváltási nap, no és ez már 
aztán igazán álmatlan éjszakákat szokott 
eredményezni. Világra jön ugyanis a kis új­
szülött — a férj először örömtől reszketve 
kapja karjai közzé és ujong, hogy ő elfogadta 
a váltót, de ha megjő az éj és & fáradt váltó 
adós nyugalomra akar térni, akkor megjelen­
nek az ő váltóadós voltának következményei 
egész nagyságukban és okoznak álmatlan éj­
szakákat a szegény férjnek, a ki már azt se 
tudja, mit csináljon azzal az óbégató kis po-

rontytyal — úgy sir, mintha nyársra vonnák. 
És ez igy megy napról-napra, ójről-ójre !

Ez azonban csak egy gyenge részlet 
azokból a kötelezettségekből, melyek a váltó 
adóst terhelik, de elég arra, hogy az ember 
ne Írjon alá váltót, még ha az eljegyzés alak­
jában történik is.

Aztán előfordul az az eset is, hogy az 
elfogadó aláírása hamis — ilyenkor — a leg­
több esetben sikerül a váltót mégis beváltatni 
vagyis a férje nem veszi észre, hogy felesége 
megcsalta, ha azonban észre veszi, akkor — 
van bűnvádi eljárás — stb., a minek rendes 
következménye, hogy a férjet a törvényszék 
fölmenti a váltóadós kötelezettségeitől, a férj 
elválik a nejétől.

Hát kérem ez a váltó a házasságban t 
Ezért irtózom ón úgy a váltótól s ezért nem 
házasodom én meg !

Nem csak a váltó ügyletet, hanem per- 
rendtartásunk összes frázisait föl lehet találni 
a házasságban.

Elemér barátom megnősült és azóta a 
felesége, ha valamit akar, azt mindenkor som­
más végzés alakjában tudatja a férjjel. És azt 
hiszem senki kétségbe nem vonja, ha azt 
mondom, hogy a telekkönyv a házas­
ságok megkötésénél nagy szerepet játszik.

Aztán jönnek a mézes hetek, a melyek 
pedig arra valók, hogy a kábelezéseket 
igtassák a felek.
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miniszter világos és annyira kielégítő nyilat­
kozatait helyeslő tudomásul vették, útból 
Magyarország összes irányadó partjai politi­
kai érettségéről és önérzetes tapintataról tett 
tanúságot. A albizottság már szerdán d. u. 1 
órakor tartott ülésében hitelesítette az előadó 
részéről beterjesztett jelentést.

DEBRECZENI HÍRLAP. 1895. junius 14.

Gróf Goluchowszki és a ma­
gyar delegáczió.

Gróf Goluchoxvszky — mint a „Pester 
Correspondenz“ czel magas hivatalos ol­
dalról közük, már a magyar delegáczióban 
történt első bemutatkozása után meggyőző­
dött arról, hogy a külügyminisztérium vezeté­
sére a magyar állam törvényes és ii ány 
adó befolyásának tényével szemben 
másrészt a magyar nemzet okos mérték- 

tása és diplomatikusan ta
litikai felfogasa a

tar
pintatos politika 
legnagyobb előnynyel van a külügyminiszte 
riumra és a monarchia ;n e m z e t k ö z i be­
folyására. ^ , ,

Ezért örült is gróf Goluchowszky
annak, hogy a magyar delegáczió, mint a ma­
gyar parlament alkotmányos mandatáriusa, 
igazán lovagias, a külügyminiszter által külö­
nösen hálásan elismert szeretetreméltósággal 
könnyíti meg nehéz hivataloskodása kezdetét.
De nemcsak gróf Goluchowszky, hanem a 
legmagasabb udvari körök is különösen hálá­
sak báró Bán ff y miniszterelnök és a ma­
gyar delegáczió vezető tagjai iránt, a miért a 
magyar kormány és a magyar parlament meg- a j o 
hatalmazottjai, pártkülönbség nélkül, okos 
maguktartása és áldozatkész állásfoglalásuk 
által U Felsége és az osztrák -ma­

monarchia hatalmi befolyásának,

ismeretes nézeteivel teljes összhangban gróf 
Goluchowszky is már kinevezése előtt mindig 
hű maradt ama meggyőződéséhez, hogy 
egész magyar nemzet hagyományos, 
igazán konzervátiv felfogása 
a monarchia nemzetközi hatalombefolyásának 
rendkívül hasznos, mert a monarchia mindkét 
államában, különösen megbízható és pártkü- 
lönség nélkül rendszeres munka által elősegí­
tett módon amagyarállamban, min­
dig az egységes magyar állam szuverén tekin­
télye és hatalomteljessóge pártfo- 
goltatik.

A szabatos és szerencsés forma, 
melylyel gróf Goluchowszky a hármas szö­
vetségről nyilatkozott, nemcsak a magyar kor­
mány, hanem az ellenzéki delegátusok jogos 
tetszését is megnyerte. Joggal mondja gróf 
Goluchowszky, és ebben találkozik az egész 
magyar nemzet rokonérző helyeslésével, hogy 
a tántorithatlan ragaszkodás a hármas szövet­
séghez nemcsak ki nem zárja a legjobb és 
legbaratságosabb viszonyt a többi hatalmak­
hoz, hanem ellenkezőleg, határozottan felté­
telezi ennek a minden irányban fentartott vi­
szonynak az ápolását.

Tökéletesen megfelel ez a velünk csakis 
az európai béke megóvása és biztos fentartása 
végett szövetkezett nagyhatalmak, Német- és 
Olaszország czóljainak.

Részünkről a hármas szövetségnek ezt a 
gróf Goluchowszky a 1 t a 1 k i v á- 
lóan diplomácziai ügyességgel 

' vő re is kodifikált magyará­
zatát tartottuk mindig az egye­
dül helyesnek és megegyez az a 
np._C.“ utján magas hivatalos helyről nyert 
értesülések alapján a fővárosi, de különösen

az^európai“béke "tmttrtíínsT békét mindig pártoló hasalja, vidéki sajtó
legbecsesebb és legnélkülöz- ban évek óta megjelent számos közleménynek előnyére, a 

hetlenebb szolgálatokat teszik. Valamint leg­
felsőbb helyen, úgy a koronának e tárgyban

nyel.-

Élő állatok kiállítása.
Aztán a keresztelő — a mi ismét nem 

egyéb, mint a kiadóhivatal jelen 
t é s e — kis újszülött az akta, a melyre az 
anyakönyv vezeti, üti majd rá a törvényes
pecsétet. _ ,

No aztán megesik az is, hogy a férj 
néha-néha a szokottnál tovább marad ki, 
ilyenkor az aggódó asszonyka odahaza min­
denesetre kukli prédikáczióval fogadja s ez 
ismét arra vall, hogy a házasságban csak úgy, 
mint a törvénykezésben a szóbeliség is 
tért foglal.

Aztán, ha a férj nem enged, akkor az 
asszonyka apellál és előveszi leghatha- 
tósább szerét, a könyüket és hullatja őket, 
mire a lágyszívű férj rendesen elveszti a port, 
de ha mégis ellent tudna állani akkor kö­
vetkezik a harmadik fölebbezósi fo­
rum: az anyós! A mit ez mond az k u- 
r i a i döntvény, az ellen nincs appelláta, 
és ha ennek sem akarna a férj engedelmes 
kedni — a mi az anyós kezébe akad, azt 
vágja a férj tejéhez — no ez már végre­
hajtás.

Íme bebizonyítottam, azt hiszem eléggé, 
hogy a házasság nem egyéb, mint peres eljá­
rás — mondhatnék még sokat, de minek, 
hiszen ebből is kitűnik, hogy a férfi mindig 
alperes, a nő mindig felperes, és az 
Ítélet száz közül kilenczvenkilencz esetben igy 
hangzik :

— Alperes köteles .. . stb,
Pipifax.

Az 1896-iki ezredéves országos nemzeti 
kiállítás tartama alatt élő állatok időleges ki­
állításai rendeztetnek, mely kiállítások rende­
zésére egy külön rendező bizottság alakult. 
Ez időleges kiállítások, a sertéskiállitás kivé­
telével Budapesten, a városligetben, a magy. 
kir. államvasutak úgynevezett Delta-területén, 
a sertóskiállitások Kőbányán tartatnak meg. 
A földmivelésügyi miniszter ez ügyben érdekes 
memorandumot bocsátott ki, melyből közöljük 
a következőket:

A kiállítás sorrendje a következő :
1. Első lókiállitás (Használati lovak) má­

jus 5—13-ig.
2. Ilizott szarvasmarhák és juhok kiállí­

tása május 15 —21-ig.
3. Tenyészjuhok kiállítása május 24— 

31 ig.
4. Baromfi- és ebkiállitás junius G—11-ig.
5. Élőméhek kiállítása augusztus 20— 

31-ig-
6. Tenyószsertések kiállítása szeptember

1—8-ig.
7. Hizott sertések kiállítása szeptember 

1— 8-ig.
8. Tenyészszarvasmarha- és bivaly kiállí­

tás szeptember 14—22-ig.
9. Második lókiállitás (Tenyészlovak) ok­

tóber 5—12-ig.
Az élő állatok időleges kiállításának 

czélja az, hogy Magyarország minden állatte­
nyésztési ágának hü kópét bemutassák, a be­
szerzési források tekintetében tájékozást nyújt­
sanak úgy a hazaiaknak, mint a külföldnek s 
egyáltalában, hogy a hazai állattenyésztő kö­
zönség, valamint a külföld is állattenyész­
tési viszonyainkról tüzetes adatokat nyerjen.

A kiállított élő állatokért a következő 
kitüntetések nyerhetők : 1. Díszoklevelek. 2. 
Millenniumi nagy érmek. 3. Kiállítási érmek.

4. Közreműködők érme. Az érmek mellett az 
érdemet bővebben leiró oklevelek adatnak ki.

A versenyen való részvételre a bejelentés 
két példányban küldendő be a kiállítási iroda 
által szétküldött bejelentő iveken, a kiállítási 
irodához : Városliget.

A bejelentési határidők a következők :
1. Első lókiállitás bejelentési határideje

1895. augusztus 31.
2. Hizott szarvasmarha- és juhkiállitás 

bejelentési határideje 1895. szeptember 30.
3. Tenyószjuh-kiállítás bejelentési határ­

ideje 1895 szent. 30
4. Baromfi kiállítás bejelentési határideje

1896. április 30
5 Ebkiállitás bejelentési határideje 1896. 

április 30.
6. Móhkiállitás bejelentési határideje 1896. 

junius 15.
7. Tenyész- és hizott sertéskiállitás beje­

lentési határideje 1895. decz. 31.
8. Tenyész- és szarvasmarha-kiállitás be­

jelentési határideje 1895. október 31.
9 Második lókiállitás bejelentési határ­

ideje 1895. október 31.
A kiállított tárgyakért térdij fizettetik, 

mely a bejelentés elfogadásának közlése után 
azonnal fizetendő. A már befizetett térdij 
vissza nem adatik. Az állatok két nappal a 
kiállítás megnyitása előtt állitandók ki kiállí­
tási területre. A kiállítás tartama alatt az 
állatokat, melyek csak betegség esetén távo­
líthatók el onnan, őrök figyelik és az ellen­
őrző felügyeletet állatorvosok teljesitik. Az 
állatokat tűzkár ellen biztosítják. A kiállítási 
iroda kívánatra elvállalja a kiállított álla­
tok eladását és a megrendelések közvetí­
tését.

Erre vonatkozólag külön szabályzat fog 
kibocsáttatni.

A bíráló bizottság, felerészben a jury- 
szabályzatban megjelölt egyesületek és testü­
letek által eszközlendő választás, felerészben 
pedig a földmivelésügyi m. kir. miniszter 
által eszközlendő kinevezés utján fog meg- 
vlakittatni.

Azt hisszük, hogy Debreczen városának 
és közönségének csak jó szolgálatot tettünk 
a miniszter tervezetének kivonatolása által. 
Az itteni gazdászokat nem kissé érdekelheti 
az élő állatok kiállítása és nem egy gazda 
fog találkozni, ki e kiállításon részt vesz.

De részt fog venni bizonyára Debreczen 
város is, melynek a Hortobágyon oly méné 
és gulyája van, hogy e város részvétele nél­
kül ez országban ló, szarvasmarha, vagy bi- 
valykiállitás el sem képzelhető.

Az ügyre különben még visszatérünk, 
amikor a városi tanács is foglalkozni fog 
vele. De foglalkozni fog vele a megye is, hol 
hol a főispáni titkár ur, dr. Medve Zoltán, bi­
zonyára szívesen szolgál felvilágosítással azok­
nak, kik esetleg állataikkal e kiállítások egyi­
ken részt venni kívánnak-

Vizsgálatok az iparos iskolában.
Debreczen, junius 10.

A Debreczen szab. kir. város által fény 
tartott iparos iskolában az 1894/95 ik iskolai 
évet záró vizsgálatok a következő rendben, 
időben és helyeken tartatnak meg :

Az esteli iskolában :
1895. junius 17-én hétfőn a második osz­

tály D) és E), az I-ső osztály C) továbbá az 
előkészítő osztály osztály B), C), E) és F) cso­
portja a főiskolában a saját tantermeikben.

1895. jun. 18-án kedden a Ili-ik osztály 
B) és D), a II ik osztály A), B), C) az előkó- 
készitő osztály A) és D) csoportja a főiskolá­
ban saját tantermeikben.

1895. junius 18-án kedden a III-ik osz­
tály A) és C), I-ső osztály A)D', E) csoportja 
a főiskolában saját termeikben ; továbbá az 
I-ső osztály B) csoportja a róni. kath. fiúisko­
lában saját tantermében.

A rajziskolában :
1895. junius 23-án vasárnap délelőtt az 

asztalos, lakatos, kőrmves, lábbelikószitőta- 
nonezok szakcsoportja, — a második osztály 
F), valamint az 1-ső osztály A), B), C), D). 
it.) és F) csoportja, ugyanazon nap délutánján 
adiszitő, kőműves, lakatos tanonezok szakcso-
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portja és a \egyes csoport, továbbá a Il ik 
osztály A), B), Cj, D), E) és az I-ső osztály 
G), H), I), K) csoportja, valamennyien a főis­
kolában, saját tantermeikben.

Valamennyi vizsga a rendes tanítási óra 
idején tartatik meg.

C) A vallás vizsgákra vonatkozólag az 
illető felekezetek saját hatáskörükben intéz­
kednek.

A vizsgálatokon való megjelenésre a t. 
közönség általában, de különösen az ipartár- 
su.atok és iparosok ezennel felkóretnek.

Kérelem.
Kapcsolatban a Debreczen sz. kir. város 

által fenntartott iparos iskolában az 1894—95 
iskolai évet záró vizsgálatok sorrendjére néz­
ve külön kibocsátott értesítésünkkel, — ismét 
folyamodunk azon kiapadhatatlan kutforrás- 
hoz, melyből minden czélszerü intézmény 
megnyeri a maga anyagi támogatását — a 
társadalom áldozatkészségéhez.

Ez alapon tisztelettel kérjük városunk 
minden rendű és rangú lakosait, testületéit, 
pénzintézeteit, az iparos társulatokat, hogy az 
iparos iskolai ösztöndíj összegét, melyből az 
arra érdemes iparos tanulók, szorgalmuk ösz­
tönzése végett, évenként jutalmaztatnak, ke­
gyes adományaikkal ez évben is méltóztassa- 
nak gyarapítani.

A kegyes adományok Junius hó 15-ig 
D ó c z y Gedeon úrhoz, mint az iparos 
iskola igazgatójához Kossuth-utcza 25G9-ik 
szám alá küldenők.

Kelt Debreczenben, 1895. Junius 10.
Az ipartanoda! bizottság.

Irodalom és művészet.
& Az 1848—49 iki magyar szabadság- 

harcz története czimü nagy illusztrált munká­
ból most jelent meg a 87-ik füzet, melyben 
Gracza György a székely tábor föloszlását s 
Kolozsvár elestét mondja el a szokott élénk­
séggel. Ebben a füzetben ér véget a II- ik kö­
tet, s egyúttal elkezdődik a Illik kötet. A 
füzet egykorú képei a következők : A honvéd­
ség fegyvereiből : Gábor Áron elsüti felszerelt 
első ágyúját. Turóczy Mózes, Gábor Áron 
ágyukészitőjének, gyárvezetőjének 1893-iki 
arc-zképe. A szászvárosi csata 1849. febr. 7-ón. 
(Egykorú kép.) Kufstein vára 1850-ben. Erdős 
Rafael, Bem tábori lelkésze. Az oroszok által 
felgyújtott Losoncz városa a leégés után. (Egy­
korú kép), Vasas német tisztnek a kardja. III. 
Tépéscsináló magyar nők.

Jfr Filléres könyvtár. Ilyen czim alatt 
egész rakás tarka kötésű gyermekeknek való 
könyvecskét kaphatunk. Minden kötetkének 
más az Írója, de valamennyi első rendű ma­
gyar Írók tollából ered, olcsó áron, s igen szé­
pen vannak kiállítva. Olyan gyűjtemény a 
Filléres Könyvtár, melyet nyugodt lelkiisme­
rettel adhat a gyermek kezébe a szülő, a ta­
nító, mert minden kötete szigorúan meg van 
válogatva. Egy-egy kötet ára színes borítékba 
kötve 50 fillér vagyis csak 25 kr. A Filléres 
Könyvtárt Pósa Lajos szerkeszti és hogy mi­
lyen gonddal, azt bizonyítja a már megjelent 
14 kötet, mely a következő magyar irók mun­
káit tartalmazza : Mikszáth Kálmán, Bársony 
István, Bodonyi Nándor, Magyarassy László, 
Pósa Lajos, Fái J. Béla, Margittal Dezső, 
Murai Károly, Jókai Mór, Hetyey Gábor, Sza- 
lay Emil. A gyűjteményt a Singer és Wolf- 
ner czég az Egyetemes Regénytár kiadója adja 
ki. S a mig az Egyetemes Regénytár a na­
gyoknak való újabb és jelesebb szépirodalmi 
munkák gyűjteménye, addig a Filléres Könyv­
tárral, a mindkét nembeli ifjúságnak teremtett 
igen becses vállalatok.

Az első elejtett milleniumi 
terv.

— Az orsz, közgazdasági monngrafia nem jelenik meg — 
Nagyobb előkészületek után előbb egy 

évvel elhalasztották, aztán végkép elejtették

annak a honismertető könyvnek a kiadását, 
mely „Magyarország közgazdasági leírása“ 
ozim alatt volt megjelenendő és amelynek 
anyagát kerületeikből a kereskedelmi és ipar­
kamarák szolgáltatták volna.

A munka abbanhagyására vonalkozólag 
tegnap érkezett a debreczeni kamarához, mely 
már szép anyagot gyűjtött a műhöz, Dániel 
Ernő kereskedelemügyi miniszter következő 
leirata :

„Hivatalbeli elődöm elhatározván az 1896. 
évben rendezendő ezredéves országos kiállítás 
alkalmára egy az ország közgazdasági viszo­
nyait ismertető ismertető nagy közgazdasági 
monographia kiadását, e tárgyban m. évi 
február hó 15-én 9381. sz. a. kelt leiratával 
felhívta volt a kereskedelmi és iparkamarákat 
közreműködésre, kijelölve részletesen azon 
anyagot, melyet reájuk bizott illetőleg mely­
nek feldolgozását tőlük kívánja.

Azonban hivatalbeli elődöm meggyőződ­
vén arról, hogy a mű a kiállításra már nem 
készülhet el, folyó évi január 2-án 81,36/1894. 
sz. alatt kelt leiratával értesítette a kamarát, 
hogy a mü kiadását az 1897. évig szándéko­
zik elhalasztani.

Minthogy azonban ezen munka kiadása 
meggyőződésem szerint csak a kiállítás alkal 
mára birt volna nagyobb jelentőséggel, addig 
pedig teljesen lehetetlen annak magyar ki­
adása is és még kevésbbé az idegen nyelvű, 
mely utóbbi legnagyobb jelentőséggel birt 
volna, sajnálattal bár, kénytelen vagyok a 
tervbe vett „közgazdasági monographia" kia­
dásáról teljesen lemondani.

Ebből folyólag felmentem a kamarákat 
ezennel a monographiára vonatkozó munkák 
alól, megjegyezve, hogy legczélszerübbnek 
tartanám, ha a kamarák az 1896. évben meg­
jelenendő évi jelentéseik helyett egyenként 
kamarakerületük külön-külön kis közgazda- 
sági monographiáját adnák ki, melynél az ed­
dig összegyűjtött anyagot is felhasznál 
hatjak.“

Hogy ez a munka ilyen sorsra jut, a ta­
pasztaltabb és reálisabb kamarai titkárok már 
akkor megmondták, mikor Lukács Béla velők 
ez ügyben a z első értekezletet tartotta. Vilá­
gos dolog volt, hogy húsz forrásból azonos 
munkát akkor, amikor a munkaerők aktuális 
teendők sokaságával vannak túlterhelve, várni 
nem lehet.

Kár azért a sok szép munkáért, mit a 
kamarák ez ügyben eddig hiába végeztek.

Megyei és vidéki hírek.
== Öngyilkosság. Asszonyvásár községben 

— mint levelezőnk Írja — tegnap hajnalban 
Kupa Imre 17 éves ifjú az udvarukban levő 
diófára felakasztotta magát. — Öngyilkossága 
okául azt hozzák fel, hogy feje ótvaros volt, 
s azért csúfolták, társai, a kikkel napszámba 
járt. A megboldogult különben már előzetesen 
többször említette, hogy ezen baja miatt a vo­
nat elébe fog feküdni.

= Uj közigazgatási állások Ungban. Ung 
vármegye közigazgatási személyzetét, mint 
tudósítónk Írja szaporítani fogják. A központi 
fogalmazói tiszti kar egv alügyész és 4 al­
jegyzőt, a nagykaposi járás egy uj szolgabi- 
rót, a kaposi és szobránczi szolgabiróságok 
egy-egy állandó dijnokot kapnak. Ezenfelül 
17 uj körjegyzői állást is szerveznek. Az ; uj 
körjegyzőségek költségeihez a belügyminisz­
térium 13.370 frtral járul.

— Megnémult a villámlástól. Megrendítő 
eset történt Nagy-Szalontán f. hó 11-én, —
mint levelezőnk Írja. Nagy vihar volt és a 
villám több Ízben leütött. Egy jelenleg Nagy- 
Szalontán tartózkodó fiatal szoboszlói leány 
annyira megijedt az egyik villámütéstől, — 
mely közvetlen közelében történt, hogy azóta 
nem tudott szóhoz jutni. A megrémült család 
azonnal orvost hivatott, a ki rögtön gyógyke­
zelés alá vette a fiatal leányt. Kérdés sikerül­
ni- fog e beszélő tehetségét újra feléleszteni.
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= Egy hasznos találmány. Matolcsi Ká­
roly, Zilah város rendőrkapitánya és tüzoltó- 
főparancsnoka ma küldte meg az általa felta­
lált szabadalmazott véd és rendfenntartására 
szolgáló eszközét, bemutatás illetve ki próbá­
lás végett a fővárosi államrendőrségnek. Az 
eszköz egy tömör 60 czentiméternyi rúd, a 
melynek egyik felén mozgatható karika, alsó 
végén pedig karabinszerü rugós kapocs van, 
ehhez egy 3 méternyi hosszú láncz, melynek 
egyik felén levő karikája a vasrúd karabin­
szerü rugós kapcsába, a másik felén levő ru­
gós kapocs pedig a rúd mozgatható kariká­
jába akasztható, a rúdra szilárdan erősített 
gyűrű, hogy ez megfelelő zárkapocsal ellátott 
szíjon oldalfegyver gyanánt is használható 
legyen. Ezen ily módon összeállított eszköz 
kiválóan alkalmas a tűzoltóságnak és a rend­
őrségnek, hogy az eddig használt oldal fegy­
vert és baltát feleslegessé tegyék, de különö­
sen a kordon és sorfalképzésnól, illetve egy 
bizonyos vonal vagy terület lezárásánál al­
kalmazásban volt köteleket, melyek elvágha­
tok, vagy éppen rudakat, melyek nehezen ke­
zelhetők, erre sokkal előnyösebb eszközökkel 
helyettesítse. A találmány sokkal kevesebbe 
kerül az eddig alkalmazásban levő kordon­
eszközöknél s hozzá még előnye az is, hogy 
ezt a közegek magukkal hordhassák a nél­
kül, hogy ez hivatásuk más oldalú teljesítésé­
ben őket a legcsekélyebb módon is gátolná.

— Elütötte a vonat. Az alföldi vasút uta­
sait tegnap, a mint a vonat Nagy-Szalontát 
elhagyta, a gőzgép vészfütyölése verte fel az 
egyhangúságból. Egy munkás ember állott a 
sínek közvetlen közelében, de a vészfiityölést, 
a melyet mindenki hallott, ő nem hallotta, 
vagy nem akarta meghallani és az elrobogó 
vonat magával rántotta őt. A vonat megállóit, 
a vonat személyzet és az utasok nagyrésze 
kiszállott, nem tudva a történteket. A mun­
kás ott hevert eszméletlenül, mert a fején 
súlyos sérüléseket szenvedett. Vonatra tették 
és Cséfára vittéz, hogy ott orvosi segélyben 
részesüljön.

Mulatságok.
H „Zion“ egylet tánczmulatsága.

„Zion“ debreczeni betegsególyző egylet tegnap 
junius hó 13 án a Margit fürdő dísztermében 
zártkörű nyári tánczvigalmat rendezett. A mu­
latság elég jól sikerült és megjelentek az 
egyesület orvosai mind, valamint a tagok és 
azok családjai, illetőleg leányai nagy számban. 
A tánczmulatság fesztelen volt, a zenét Ma­
gyar! testvérek szolgáltatták. Az első négyest 
40 pár tánczolta. a táncz csak a hajnali órák­
ban ért véget. Ott voltak :

Asszonyok : Klein Jenőné, Weisz Sán- 
dorné, Márkus Miksáné, dr. Burger Péterné, 
Littmann Sámuelné, Löfkovics Arthurné, 
Schwarcz Vilmosnó, Neumanp Lajosné, Dar- 
vasné, Drothné, Rosenzweig Ábrahámné,, Tú­
rái Farkasné, Klein Dávidnó, Kohn Ábra- 
hámné, Kohn Jenőné, Steiner Józsefbe, Mos- 
koviczné, Erlichné, Péterfi Benőné, Rózsa La­
josné, Sternberg Ádolfné, Schneider Lipótné, 
Weisz Manóné, Lethmann Adóimé, Schvarcz 
Izsóné, Fényes Mórnó, Halmágyi Samuné, 
Kronovitzné, stb.

Leányok : Weisz Heléna, Moskovitz Jó­
zsiin, Kohn Lina és Etel, Feldmann nővérek, 
Darvas kisasszony, Roth Matild, Weisz Her- 
min, Neumann Kornélia, Erlich nővérek, 
Schvarcz Zsófia, Eichler nővérek, Lehmann 
Sarolta, Schneider Lórá, Lusztig Heléna, Kra- 
usz Szeréna, Stern Irén és Rózsa, Schvarcz 
Hermin, Fischer Gizella, Feldnblü Matild, 
Goldmann Eszti, Kemény Ida, stb.

ÉS A debreczeni iparos-kör 1895. junius 
16-án (vasárnap) a „Margit“ fürdő termében 
nyári tánczvigalmat rendez, melyre a meghí­
vókat már szótküldötte. Á tanczvigalmon a 
Magyari testvérek zenekara játszik. Belépti- 
dij 1 frt. Jegyek előre válthatók Szedlák 
József, Nagy András és Radeczky József urak 
üzletében és este a pénztárnál. Felülfizetések 
köszönettel fogadtatnak és hirlapilag nyugtáz- 
tatnak. Kezdete este 8 órakor.
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NAPI HÍREK.
Debreczen, jun. 14.

Viczinális türelem.
— Az ly vasút. —

Egy hajdumegyei viczinális vasút ren­
desen megszokott állani a Debreczen alatt fek­
vő kis községnél a hol Mari néne mindennap 
fölszátlt, hogy tiz tojással meg egy kevéske 
vajjal beránduljon a városba. A minap azan- 
ban nem volt ott a szokott időben. A kon­
duktor azonban egy darabig várta, azután 
utána küldött. El is jött Mari néni nagy si­
etve. de a czók-mókja nem volt vele.

Kérte a konduktor
— Hát nónémasszony ma nem gyün ve­

lünk ?
— Gyünnók én, fiam, gyünnók, de baj

van.
— Mi az a baj, nénémasszony ?
— Hát nem tojtak a tyúkok eddig, csak 

öt tojást.^
— Sohse busoljon nénémasszony, mondja 

erre az előzékeny konduktor. Majd elvárunk, 
mig meglesz mind a tiz.

— Isteni tiszteletek. Az isteni tiszteletek 
sorrendje a következő : A római katholikus 
templomban reggeli 7 órakor csendes misét 
mond Molnár Kálmán, 7,8 órakor ugyan­
csak csendes misét mond H e i t í n g e r Jó­
zsef, délelőtt 9 órakor nagy énekes mise, tartja 
Pálfy Béla, az ezt követő egyházbeszédet 
pedig Molnár Béla. Délelőtt 1/a 12 orakor 
ismét csendes mise van, melyet Kovács 
Márk végez. Délután fél 3 órakor kezdődik a 
kereszténytanitás, melyet szintén Kovács 
Márk tart, 3 órakor ugyancsak ő litániát ol­
vas. Négy órakor a rózsafüzér társaság rendes 
ájtatosságát végzi Molnár Kálmán. A re­
formátus istenitiszteletek sorrendje : a nagy­
templomban : D i c s ő f y József, a kőtemp­
lomban : Mindszenti Imre, a Kossuth- 
utczai templomban Szilágyi Imre, az is­
potály templomban : K. T ó t h Kálmán tart 
isteni tiszteletet. — Az ág. hitv. ev. templom­
ban d. e. 10 órakor Materny Lajos ev 
lelkész tart isteni tiszteletet.

— A debreczeni orvos-gyógyszerész egylet 
f. 1895 év junius 15-ik napján d. u. 5 órakor 
az egylet helyiségében rendes havi ülést tart. 
Tárgy: Eszmecsere az újabb egészségügyi 
miniszteri rendeletek felett.

— A szabadelvüpárt banketja. K o 1 a Já­
nos dr. országgyűlési képviselő tiszteletére 
megválasztása napján esti 9 órakor a szabad­
elvű választók társasvacsorát rendeztek az /in­
gói királynő éttermében. A banketten megje­
lentek : gróf Degenfeld József főispán, 
S i m o n f f y Imre kir. tan. polgármester, 
Búzás Elek választási elnök, R á s ó Gyula, 
kir. tan. alispán, dr. Király Ferencz orsz. 
képviselő, György Endre, A b r a h á m 
László főügyész, B o c z k ó Sámuel főkapi­
tány, V e c s e y Imre, Körner Adolf, K i- 
r á 1 y Gyula, Hajdú Gyula tanácsnokok, 
S t á h 1 Géza városi főmérnök, Nemes Kál­
mán és Lengyel Imre pártelnökök, Márk 
Endre, Szabó Kálmán polgárra, titkár, 
V eszprémi Zoltán és F o r r a i András 
dr. megyei aljegyzők, Berger Jenő építész, 
dr. Kemény Mór, Z á d o r Lajos, Tóth 
Mihály r. kapitány, dr. B a 1 k á n y i, dr. 
Komáromi, dr. Siehermann orvo­
sok stb. A megválasztott képviselőt, ki több 
polgár kíséretében lépett a terembe, hosszas 
éljenzéssel, tapssal fogadták, a zenekar pedig 
tust adott. Dr. Kola János fejköszöntósekkel 
és meghajlásokkal fogadva az üdvözleteket, 
foglalta el az asztalfőt, tőle jobbra Degen- 
f e 1 d gróf főispán, balra Simonffy pol­
gármester foglaltak helyet és azonnal kezdetét 
vette a tarsasvacsora, mely alatt a zenét Ilácz 
zenekara szolgáltatta. Az első fogás után fel 
emelkedett Lengyel Imre a szabadelvű 
párt h elnöke és lelkes szavakban éltette dr. 
Kola Jánost, ki azonnal válaszolt és kijelenté, 
hogy nem ő, hanem a szabadelvű eszmék 
arattak ma fényes diadalt. Örömmel tekint

vissza az imént lefolyt választásra, mely fé­
nyes tanujelét adja, hogy Debreczen városá­
nak III. kerülete ismeri kötelességét, de azt 
nyugodtan, komolyan teljesiti. Igen, komolyan 
lépnek e kerület választói az urna elé, hogy 
leadják szavazataikat és a választás alatt nem 
idéznek elő botrányokat, nincs erőszakosko­
dás, mindenki szabad meggyőződését követ­
heti. Emeli poharát a debreczeni szabadelvű 
pártra. Márk Endre gróf Degenfeld József 
főispánt köszönti fel szép szavakban, Nemes 
Kálmán a III. választókerületre és Simonffy 
polgármesterre, dr. Kola János Thaly Kál­
mánra és dr. Király Ferenczre, dr. Király Fe­
rencz Nemes Kálmánra, György Endre mag­
vas beszédben, melyben Magyarország 1000 
éves szabadelvüsógét igyekezett alapos pél 
dákkal kimutatni, Simonffy Imrére ama igazán 
szabadelvű város polgármesterére, mely város­
hoz ő is tartozik, emeli poharát. R á s ó 
Gyula alispán György Endrére emeli poharát, 
Biró kereskedő a sajtó itt jelenlevő munká­
saira emeli poharát. A társaság csak késő éj­
fél után oszlott szét. Gróf Degenfeld József 
főispán, Simonffy Imre kir. tan. polgármester, 
dr. Kola János orsz. képviselő folytonos él­
jenzések közt távoztak a teremből és a lelkes 
választó polgárok hazakisérték őket lakásaikra.

— A szegény és dologház építésére. A 
debreczeni szegény és dologház építésére a 
városi tanács árlejtést hirdetett. A pályázati 
határidő kedden járt le s egyetlen egy 
pályázat érkezett be- A beérkezett pályázatot 
tegnap bontották fel. Horváth és B i c z ó 
építőmesterek tették az ajánlatot, a kik e ki­
tűzött összegből egy perczentet akarnak en­
gedni. Az ajánlatot a holnapi tanácsülés elé 
terjeszti S t á h 1 Géza városi h. főmérnök.

— Óvatosság a huszfilléresek elfogadásá­
nál. A kereskedelmi miniszter figyelmezteti a 
posta- és táviróhivatalokat, hogy újabban 
huszfillóres hamisítványok is vannak forga­
lomban. A hamisítványok kereskedelmi ónból 
öntés utján készültek, magyar vereiüek, 1893. 
évszámmal vannak ellátva és szürkés színük, 
rajzuk elmosódottsága, valamint delej iránti 
közömbösségük által felismerhetők. A posta 
éa táviróhivatalok tehát a huszfilléresek el­
fogadásánál is legyenek óvatosak és hamisít­
ványok felfedezése esetén az 1893. évi szep­
tember 23 dikán kelt 96,196. számú rendelet 
7. pontja értelmében járjanak el.

— Megmenekült munkások. Óháton tegnap 
óriási vihar dühöngött. A vihar meglepte a 
dolgozó munkásokat, kiknek egy része, lehet­
tek vagy százan, Fried Leo oháti bérlő 
gazdasági épületeinek egyikébe húzódtak, hogy 
megvédjék magukat a szakadó eső ellen. A 
zápor és vihar végre szűnni kezdett és Fried 
Leo, ő bírja bérben a város oháti birtokát, 
odaszólt e munkásokhoz, hogy talán már jó 
lenne, ha elhagynák a gazdasági épületet és 
folytatják a munkát. A béresek úgy cseleked­
tek és elhagyták az épületet Alig lehettek 
tizenöt lépésnyi távolságra attól, midőn a 
villám irtózatos zajjal becsapott az épületbe 
és azt csakhamar lángba borította. A munká­
sok közül sokan a földre buktak, kisebb sé­
rüléseket szenvedtek, de mindannyian meg­
menekültek egy borzasztó szerencsétlenségtől, 
mert ha az épületben maradnak, kétségtelen, 
hogy a száz munkás elpusztul. így csak az 
épület égett le egészen és a benne összehal­
mozott búza, egyébb gabona óriási mennyi­
ségben. Az épület és gabnu biztosítva volt és 
igy a kár megtérül.

— Tanácsülés. A városi tanács holnap, 
junius hó 15-én délelőtt 9 órakor ülés. tart, 
melyen Simonffy Imre kir. tan. polgármester 
fog elnökölni. E tanácsülésnek tegnap kellett 
volna lefolyni, dé tekintettel-vohak Űrnapjára 
és szombatra halasztották.

— A h.-nánási gyranázium megvizsgálása 
A tiszántúli egyházkerület középiskolám nk 
felügyelője : J o ó István folyó hó 10-én meg­
tartotta vizsgálatát a h.-nánási gymnáziumban 
is. Az uj felügyelő odaadó s lelkiismeretes el­

járása jó hatást keltett ngy a tanulóknál, mint 
a tanárok és az iskolaszéki tagoknál. Telje« 
megelégedését fejezte ki a felügyelő a szépen 
fejlődő iskola tanárainak működéséért, úgy­
szintén az iskola felszereléséért is. Különösen 
elismeréssel nyilatkozott a termószettani szer­
tár aránylag igen szép berendezésűről. J o ó 
István felügyelő nyilatkozatai újból megerősí­
tik a nánásiak azon óhajának jogosultságát, 
hogy az iskola főgymnáziummá fejlesztessék.

— Ciotta lemondása. Fiuméből írja tudó­
sítónk : A „Voce del popolo“ mai számának 
hire Ciotta János podeszta lemondá­
sáról itt nagy szenzácziót keltett. Ciotta 
már 25 éve polgármester s Fiúméban a m &- 
gyár érdekek legbuzgóbb őre 
volt. Lemondásának okául hajlott korát, egész­
ségi állapotát és az őt ért családi csapást 
említik. Demisziója esetén egyetlen jelölt dr. 
Dali’Ásta Szaniszló ügyvéd és vá­
rosatya, a volt liberális nagygyűlésen Fiume 
vezetője, ki még javakorban levő, nagy kép­
zettségű és általánosan tisztelt férfiú. Ciotta 
egyébként nyári üdülésre Olaszországba uta­
zott.

— Megtalált aranyláncz. Lengyel Imre a 
szabadelvüpárt alelnöke kéret bennünket a 
következők közlésére : Tegnapelőtt a válasz­
tás napján, a szabadelvű párt irodájában, mely 
az Angol királynő 10. számú szobájában volt 
elhelyezve, egy nehéz aranyláncz találtatott. 
A tulajdonosa, ki bizonyára a III. kerületi 
választó polgárok egyike, az elvesztett érték­
tárgyat átveheti Lengyel Imre úrtól, kinél az 
letétbe helyeztetett.

— Hortobágyi állatvásár. A Irres horto­
bágyi állatvásár e hó 20 ikán fog megtartatni. 
Élénk vásár színhelye lesz ekkor a Hortooágy, 
mert mint az előjelekből tapasztalható a hor­
tobágyi vásáron úgy a kereslet, mint a kíná­
lat nagy lesz,

— Az ujmódi Balázs vitéz. Ismerős talán 
a közönség előtt Balázs vitás esete, kinek 
viselt dolgait olyan szépen megónekelte néhai 
Vachot Sándor. Aki talán már elfelejtette vol­
na a népiskolai olvasó könyvekből oly isme­
rős verset, annak elmondjuk itt a Balázs vi­
téz históriáját dióhéjban. Hát mint a krónika 
Írja : két harczi tábor állott egymással szem­
ben a török és a magyar. Nem akarva, hogy 
nagyobb vérontás legyen, a két tábor vezére 
mérte össze a kardját igazságot teendő. A tö­
rök vezér, valami Kupát nevű fennen kérke­
dett, hogy leveri Balázs magyar vezért, mert 
szavait idézve :

Mindent ütök csapok 
Én hős Kubát vagyok.

Aztán ütött is, de Balázs kikerülte az 
ütést s felemelve a kardját ketté szelte Ku­
bát uram fejét.

S mik lábaihoz omlottak 
Az óriás tagok,
Kedvtelve igy szólt a vitéz 
Én meg Balázs vagyok'

Hát ehhez hasonlatos dolog történt most 
ujmódi kiadásban. Bokor Ferencz napszámáé 
ugyanis, meg Túri Ferencz kocsis összekülöm- 
böztek valami felett. A pörlekedésben Boko­
rinak is akad párja meg Túrinak is. A párt 
azonban azt határozza, hogy viaskodjanak ma­
guk a vezérek. Mire síkra szállott Túri s azt 
mondva, hogy :

Hova ütök sajog,
Én nagy Túri vagyok.

S arezon legyinté Bokori. Bokor meg erre nagy 
flegmával előhúzta a lajbizsebből a kurtaszáru 
pipáját s csak ennyit szólva : En meg Bokor 
vagyok 1 úgy beverte a pipával Füri Ferencz- 
nek a fejét, hogy a kórház kenyerére szorult. 
Csak az a csuda az egészben, hogy a pipa 
erősebb volt mint a fej, mert a pipa new tö­
rött össze.

— Felmentett vádlottnö. Sokszor kerül az 
ember ártatlanul gyanú alá, bizonyítja azt a 
következő eset: Bodnár Miklósné, szül : 
Petri Juliánná zilahi születésű 34 éves hely­
beli szatócs üzlet tulajdonosúét, ki súlyos testi
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sértés bűntettének kísérlete miatt helyeztetett 
vád alá, a kir. törvényszék ma tartott ülésében 
a vád alól felmentette. Kir. ügyész az ítélet 
ellen felebbezést jelentett be.

— Henry czirkusza. Henry itt időző lo­
vardája még mindig élénk érdeklődésben tartja 
a közönséget. Henry igazgató is elkövet min­
dent, hogy ezt az érdeklődést nenacsak fenn­
tudja tartani, hanem növelje is. És e czélból 
mindig uj változatos műsort ad elő, felléptét 
uj tagokat, szerződtet uj gyimnasztikusokat, 
szóval minden lehetőt elkövet, hogy aközönség 
kedvében járjon és annak élvezetes estéket 
szerezzen. Jelenleg a Daytons fivérekkel kelt 
bámulatot, kik a gyimnasztika terén valóban 
utolérhetetlen mutatványokat produkálnak — 
Folytonos csodálatot és bámulatot keilt a 
B 1 o n d i n nevű elefánt, nemkülönben 
Master Peti nevű medve idomitása. Megnyerte 
a közönség tetszését a két Leon testvér 
Mignon és Alfréd. Utóbbi jockey és 
mutatványai ritkítják párjukat. APalos- 
akrobaták, Eugene, egy hét éves fiú 
szék-Margareta, Miczike lovarnők és Mrs. Al- 
cude lógtáncolónő mutatványai szintén kieme­
lendők. S hogy a társaság ne csak komoly 
mutatványokkal ejtse bámulatba a közönsé­
get, hanem hogy derültséget is keltsen, erről 
gondoskodik Namruy testvérek bohóczzeneka- 
ra, továbbá Józsi magyar és Alexander német 
bohócz. A czirkusz tehat kielégíti az igénye­
ket és ezért csak örvend a közönség, hogy 
Henry lovardája még nehány hétig városunk­
ban fog időzni.

— Műkedvelők arczkép csoportja. Bizony- 
nyára nagyon sokakat érdekel ez a liir, hogy 
Chilinszky György lovag, a debreczeni közön­
ség kedvelt fényképésze már e hót elején el­
készítette az április hóban tartott s oly fényes 
sikert aratott nagy hangversenynyel egybe­
kötött műkedvelői előadásban részt vett sze­
replők arczkép-esoportját. az eredeti nagy 
arczkép csoportozat művészi kivitelű körfest­
mény keretében, már ki is van állítva a Kos­
suth utczán a Boros testvérek kereskedése 
kirakatában. A sikerült körfestés a művésze­
tet, színészetet simbolizája, ennek keretében 
vannak elhelyezve művészi harmóniában el- 
a műkedvelőknek arczkép ei, alig ke­
vesebb, mint 100 drb női s férfi arczkép. A 
legtöbb felvétel úgy jelmezesen eszközöltetett. 
A Makkart képek csoportozatának legkö- 
zepén ott látjuk ügyesen kitüntetve a két 
nők arczképét Beraáth Flóra k. a. és 
Márk Endre mellképét egymás mellett. — 
Ugyancsak itt vannak elhelyezve IPéchy 
Kálmán a főrendező és Kőrössy Kálmán 
a kitűnő Í„P r o 1 6 g“ szerzőjének mellkópeit. 
Ezt a négy arczképét köritik poetikus rendet­
lenségben az előadásban s hangversenyen 
részt vett szereplők arczkópei kik mindany- 
nyian egészen jelmezesen, maszkosán, vagy 
anélkül vannak lefényképezve. C h i 1 i n s z - 
k y György ezúttal is bebizonyította, hogy 
megérdemli a debreczeni közönség, különösen 
hölgyvilág kitüntető pártolását, mert a képek 
ott viselik az ő ügyes kidolgozásának nyomát 
a kitűnő felvétel mindenik arczkép, eredeti 
Stellung jellemzi mindmeg annyit. A kiállított 
kópesoportnak sok nézője akad. Kicsinyitott 
példánya kapható a fénykép-műteremben.

— A máraraarosi főispán esküvője. Dr. 
báró Roszner Ervin, Máramaros vármegye fő­
ispánja, folyó hó 17-én esküszik örök hűséget 
I' orgách Klotild gróf kisasszonynak. Az eskü­
vőről a következő értesítést kaptukj Rose- 
anggi báró Roszner Ervin jogtudor, 0 felsége 
kamarása és Maramaros vármegye főispánja, 
örömmel tudatja ghymesi és gácsi F o r- 
g á c h Klotild grófnővel néhai nagyméltó- 
ságu ghymesi és gácsi gróf F o r g á c h 
Antal, ő felsége val. belső titkos tanácsosa 
és kamarása, a Lipótrend nagykeresztese, a 
Szent-István rend vitéze és a Pápai Krisztus- 
rend nagvkeresztesse, volt magy.kir. udv. kan- 
czellár és nejének özv. ghynesi és gácsi gróf

Forgách Antalné szül. Ederer Florine leá­
nyával Budapesten, a herczegprimás ő főma­
gasságának házi kápolnájában, e hó 17-én, dél­
előtti 10 órakor tartandó házassági egybeke­
lését. Kelt Szigeten, 1895. junius havában. — 
Hasonló jelentést adott ki a menyasszony csa­
ládja.

— Kétszáz forint — 6 havi börtön. Ket­
ten összebeszéltek s C s o b á k Anna 174 frt 
20 kr értékű fehér- és ruha juemüjót, melyet 
Csobák Anna őrizetül hagyott rájok, eladták 
s azután elmentek Munkácsra. Hanem az igaz­
ságszolgáltatás ott is utolérte őket, elfogták a 
két tolvajt s ma a kir. törvényszék ítéletet is 
hozott felettük és pedig: M u h a László 
munkácsi születésű 28 éves volt nópkerti ker­
tészt, jelenleg munkácsi lakost, sikkasztás vét­
ségéért^ 1 havi fogházra 1 évi hivatal vesztés­
re, továbbá L i n z n e r Juliánnát ki fentirt 
neje, 6 havi börtönre s 3 évi hivatal vesztésre 
Ítélte. Vádlottak az ítélet ellen fellebbeztek, 
kir. ügyész súlyosbításért ugyancsak fellebbe­
zést nyújtott be.

— A csuklás gyógyítása. A csuklás ki 
csiny bajnak látszik, de unalmas és kellemet­
len. Sok a gyógyszere : vizivás, gyomorössze- 
szoritás, de mind nem biztos. Pauzat dok­
tor most egy újat ajánl, mely szerint a hü­
velykujjat kell a kis újhoz hozzászoritani, 
ugyanazon kézen, E szorítás azonban ener­
gikus s lehetőleg mindkét kézen egyszerre 
történjék. Ha rögtön alkalmazzák, a csuklás 
kezdetén, azonnal megszünteti a csuklást. Ha 
később, az eredmény nem olyan gyors. — 
más módja a csuklás megállapításának az, 
hogy hányát fekszünk s szótterpesztjük kar­
jainkat. Az orvosi könyvek melyeket a közön­
ség egyáltalán, az orvosok pedig nem eléggé 
olvasnak, csudálatos csuklási esetekről tudnak. 
Bartholin szerint egy asszony két évig szen­
vedett a csuklásban, úgy, hogy azt hitték, 
hogy beléje szállott az ördög, rvgy fiatal leány 
14 napig tartó csuklásban szenvedett, mely 
csak alvás közben szünetelt.

— A szegedi Dugonics-társulat figyelmez­
teti az írókat a Dugonics András életének és 
müveinek méltatására hirdetett pályázatára. A 
nyertes mü jutalma 1000 korona. A pályázat 
határideje 1895. decz 31.

— Ok.
— Hogy van az, hogy anyósod folyto­

nos betegeskedóse ellenére még mindig él ?
— Mit akarsz ? Az orvosok nagyon el­

hanyagolják.
— Köszönet és nyilvános nyugtató. Az

iparos iskolai ösztöndíj-összeg gyarapításához 
kegyes adományokkal járultak özv. Szikszay 
Józsefné ő nagysága 1 drb. csász. aranynyal, 
Huber József ur a szabó, szürszabó és kala­
pos társulatok részéről 15 forinttal. Fogadják 
az iparos tanoncz iskolai bizottság és a jutal- 
mazandók nevében hálás köszönetem nyilvá­
nítását. D ó c z y Gedeon iparos tanoncz isko­
lai igazgató.

— Hangverseny. Az Angol királynő szál­
lodában holnap este szombaton, mint a tu­
lajdonostól értesülünk, a 39. ezred zenekara 
fog hangversenyezni. A hangverseny esti 8 
órakor kezdődik és 11 óráig fog tartani. Az 
egész este az összes szerszámokat maga a kar­
mester fogja dirigálni.

SZÍNHÁZ.
* A Tiszayók szerencséje. A nyíregyházi 

színház igazgatójához nem annyira a haup- 
trefler, mint egy barátságos villámcsapás ütött 
be. A szinház mellett épült vendéglőbe ugyan 
is kedden a villám beütött s a pinezért meg­
sebesítette, de a közelében ülő T i s z ay szin- 
igazgató és neje sértetlen maradt. A vendég­
lőben többen voltak, a kik a villámütés pilla­
natában hátravágódtak, vagy földön terültek 
el. —

1 A debreczeni szintarsulat előadását az 
utóbbi időben nagyon kevesen látogatják a 
nyíregyházi közönség sorából. Többször meg­
történt. hogy többen voltak a színpadon, mint 
a nézőtéren. A szezon Nyíregyházán jól in­

dult, de nem a legjobban végződött. Az utóbbi 
napokban sűrűn érték egymást a jutalomjí- 
tókok, de még ezek is kevés vonzerőt gyako­
roltak. Sokkal jobb a mármarosszigeti nyári 
állomás, ahol tavaly is minden deficzit nélkül 
töltötte ki a színtársulat a két hónapot.

* Az utolsó előadás. A debreczeni szín­
társulat tagjai vasárnap tartják utolsó előadá­
sukat Nyíregyházán. Ez alkalommal a kar­
személyzet jutalomjátéka lesz. Hétfőn a tár­
sulat tagjai egy hónapi szabadságra mennek. 
A társulat tagjait közzül B. Ruzsinszky 
Ilona, krémer Jenő és Németh József 
városunkban töltik el egy hónapi szabadság- 
idejüket.

Különfélék.
+ Gyermekeinek gyilkosa. Tarnopolból 

írják lapunknak, hogy tegnapelőtt reggeli 5 
órakor, Ibaraz városkában Grosch Ferencz 
serfőző, a ki cseh származású, három gyerme­
két, kik közül a legfiatalabb három hónapos, 
a legidősebb pedig öt éves, baltával megölte. 
Kedvesével lakott együtt és szabadulni akart 
a gyermekektől, de azt mondja,, hogy a nyo­
mortól akarta őket megóvni. Átadták a bíró­
ságnak.

+ Családi dráma. Borzasztó esetről érte­
sítenek Uzonból: Egy anya két gyermekét 
megfojtotta s azután fölakasztotta magát. A 
vérfagyasztó dráma színhelye Ha,rle József 
borbély háza mely most egyelőre rendőri felü­
gyelet alatt áll. Harle tegnap délután Sepesi- 
Szentgyörgyön volt és csak 5 óra tájban ér­
kezett haza lakására, melyet zárva talált. — 
Hosszas várakozás után végre rendőri utón 
nyitották fel az ajtót, hol a szobába lépők 
előtt rémületes látvány tárult fel. Két kis fi­
úcska, egy három éves és egy nyolezhónapos 
gyermek az ágyban megfojtva holtan feküdt; 
Harlené, született Szakács Borbála, az anya 
pedig a gerendán felakasztva függött. A bor­
zasztó családi dráma, úgy látszik, házi viszál- 
kodásra vezethető vissza. Az anya hátraha­
gyott levelében kijelenti, hogy önkezűleg főj 
tóttá meg gyermekeit s azután saját életét 
oltotta ki. — A két kis gyermeket szépen 
megmosdatta, megfésülte, ünneplő ruháikba 
öltöztette s azután megfojtotta ; még az állu­
kat is felköttötte. Úgy találták meg az ártat­
lan gyermekeket egymás mellé fektetve hol­
tan. Áz anya, mikor elvégezte rettenetes mun­
káját, maga is ünnepi ruhába öltözve fela­
kasztotta magát. A rémeset, mely tegnap 
késő este jutott tudomásra, fölizgatta alakos­
ságot. Jelentést tettek a szolgabiróságnál, 
mely nyomban intézkedett.

+ A herczegprimás és Hirsch báró. Va- 
szary herczegprimás nemrégiben egy 55,000 
holdat tevő vadászterületet adott bérbe Hirsch 
bárónak, az ismert emberbarátnak, a báró a 
vadászterület közelében egy kisebb birtokot 
vásárolt és hire járt, hogy ott kastélyt fog 
építeni. A mikor a herczegprimás erről érte­
sült, felajánlotta neki pompás berendezésű 
bajcsi kastélyát. A báró nem fogadhatta el a 
szives ajánlatot, mivel a kastély nem elég 
tágas annak a sok vendégnek befogadására, a 
kik Hirsch báró vadászataiban részt szoktak 
venni, hanem megbízta Fellner építészt, hogy 
az őszre neki ott egy tágas és díszes kastélyt 
építsen.

+ Merénylet az angol királynő ellen. An­
gol lapokban olvassuk, hogy egy őrült ember 
az utóbbi napokban a skót felvidéken me­
rényletet akart elkövetni Viktória királynő 
ellen. A merénylőt Dron Tamásnak hívják. 
Mindenkóp be akart hatolni Balmoral kas­
télyba, hogy a királynéval beszéljen. Ballater- 
ben, mely a legközélobbi város Balmoralhoz, 
kilőtte revolverét, mire kísérője, Mitschell’ 
megragadta őt és beszállította a legközelebbi 
rendőrállomásra. Különféle leveleket találtak 
nala, ezek egyike a királynéhoz, a másik 
Gladstonehoz volt intézve. Az utóbbi levélben 

van, hogy ő, (Dron) nemsokára Anglia 
királya lesz ügy harmadik levél Vanderbillt- 
hez, az amerikai milliomoshoz volt intézve. 
Írója abbeli óhajtását fejezte ki benne, hogy 
egy amerikai milliomosnak a leányát szeretné
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feleségül venni. Dion egyébként veszélyes 
örült. Midin revolverét megvizsgálták, kitűnt, 
hogy teljesen meg volt töltve. Utazótáskájá­
ban még külön 50 lövedéket talaltak. Az or­
vosok mindjárt felismerték, hogy elmebeteg­
gel van dolguk. A királyné, a mikor Balmo 
ralban tartózkodik, oly szabadon jár kel, hogy 
Dron a legkönnyebb módon hozzájuthatott 
volna. Viktória királyné ellen, a mióta ural­
kodik, hat merényletet terveztek. Az elsőt egy 
béreslegény követte el 1840-ben. A második 
merénylő John Francis volt 1842-ben, a har­
madig az őrült Bean, két hónappal később 
1872-ben Pate, a volt huszártiszt egy bottal 
arczul ütötte ; D. Connor Arthur ki szinten 
őrült volt, pisztolyból lőtt a királynéra, 1882- 
ben pedig Maclean Roderic lőtt ra revolver­
rel, a mikor a királyné a windson parkban 
sétált.'

A helyszínén a rendőrség hosszas kere­
sés után két fontos bűnjelet talált s pedig egy 
hosszas, szürke selyem nyakkendő alsó ré­
szét, mely véresen találtatott a meglőtt plé­
bános ágyában, továbbá egy tolvajkulcsot.

Még az éj folyamán átkutatta a rendőr­
ség az összes lebujokat és sétányokat, löbb 
gyanús embert találtak, de a tettest nem si­
került kézrekeriteni

A további kutatások folyamán taálltak 
az ágy alatt egy nagy revolvert és később a 
kertben egy tőrnek bőrhüvelyét.

A rendőrség egész személyzete ma eré­
lyesen nyomozott; a legkisebb támpontot is 
felhasználják.

A népszerű plébános iránt valláskülőnb- 
ség nélkül élénk részvét nyilvánul.

Gyilkossági kísérlet egy plé­
bános ellen.

— Saját tudósítónktól. —
Temesvár, jun. 11.

Szenzáeziós és rejtélyes gyilkosság! me­
rényletet követtek el ma éjjel Irailla György 
t emesvári gör. kath. plébános ellen. Az 
esetről a következőket jelentik lapunknak :

A gyárkülvárosban, a malom-csatorna 
mellett fekvő gör. kath. plébánia-lakból ma 
éjjeli 1 órakor lövések és közvetlenül utána 
segélykiáltások voltak hallhatók. A közeli 
tűzoltó-laktanyában véletlenül esti 9 órától 
éjfél utánig választmányi ülést tartottak a tűz­
oltók és az ülés után is együtt maradtak ba­
rátságos poharazgatás közt. A mint meghal­
lották a lövéseket a tűzoltók rögtön oda siettek 
a plébánia-lakoz, körülzárolták az épületet és 
a rendőrség után küldtek.

Nehány perez múlva Szávits kerül, kapi 
tány egy szakasz rendőrrel megjelent a hely­
színén és bement a plébánia-lakba, melynek 
kapuját időközben kinyitotta a plébános öreg 
gazdasszonya. Szávits kapitány Trailla György 
plébánost vértől borítva találta ágyában ; jobb 
válláról még folyton ömlött a vér. A plébános 
a nagy vérveszteségtől ki volt merülve ugyan, 
de el tudta mondani a történteket.

— Fél órával előbb — beszélé a plébá- 
nos — sajátságos nesz költött fel; felébredve, 
a sötétben egy férfia-alak körvonalait láttam 
az asztal mellett. Kiugrottam az ágyból és 
kiáltottam : „Ki van itt ?“ A következő pil­
lanatban az ismeretlen ember felém ugrott 
és fojtogatni kezdett. Nem vesztettem ol lé 
lekjelenlétemet és erőmnek végső megfeszí­
tésével sikerült a merénylő mindkét kezét 
elkapnom és rövid ideig tartanom. Csakha­
mar ismét a támadó hatalmában voltam, mert 
kiszabadította jobb kezét. Csörgő zajt hallót 
tam, egy pillanat múlva lövés dördült és 
vállamon találva, ledőltem az ágyra, mig a 
tettes megugrott.

A merénylő a viz felőli oldalon hatolt 
be plébáni-lakba, melynek hátulsó része a 
malomcsatorna partján fekszik. Itt a hátulsó 
udvari szoba ablakát vastagon bekente liszt­
péppel, azután benyomta és az ablakot fel­
nyitva, bement a szobába. Erre az ebédlőbe 
ment, ahol hozzá sem nyúlt a bezárt szek­
rényhez, ruhafogashoz és értéktárgyakhoz, 
hanem egyenesen a plébános hálószobájába 
lépett (a gazdasszony egy melléképületben 
aludt), ahol aztán a merénylet lejátszódott.

Ezekből a körülményekből azt következ­
tetik, hogy a merénylőnek nem lehetett rab- 
lási szándéka. Valószinüleg bosszu-vágy ve 
zérelte őt, de érthetetlen, hogy mi által von­
hatta magára a jólelkü lelkipásztor a tettes 
haragját.

Hasznos tudnivalók.
Szőnyegek megvédése a molytól. Ha ész

reveszszük, hogy szőnyegünkbe a moly bele 
fészkelt, akkor, hogy a további pusztításnak 
elejét vegyük, bontsunk a szőnyegre egy vizes 
ruhát s tüzes vasalóval néhányszor huzgaljuk 
végig. Az ez által kifejlett vízgőzök __ megölik 
a molyt minden költésével együtt. Ezen egy­
szerű eljárást, mindenféle molyirtó szernél ha­
tásosabbnak mondják.

Cseresznye eltartása befőzés nélkül. A 
cseresznyét szárától és magvátol megtisztítva 
egy bőszáju befőttes üvegbe rakjuk olyan 
formán, hogy egy réteg tört ezukrot teszünk 
az üveg fenekére, erre egy réteg cseresznyét, 
azután megint ezukrot és igy tovább, mig az 
üveg megtelik. Ekkor az egészet addig rázzuk, 
mig a cseresznye levet ereszt s ez magasab­
ban áll, mint maga a cseresznye. Ekkor az 
üvegben mutatkozó hiányt kipótoljuk s újab­
ban rázzuk mindaddig. mig végre az üveg 
egészen jól megtelik. Ékkor bekötjük s hűvös 
helyre teszszük.

Hogy nevelhetünk igen nagy barackot ?
Következőképen : ha a barackot azon időben,, 
mikor annak a magja még lágy, egy finom' radirgummi kellene 
pengéjű éles késsel épen középen átszűrjük. I 
Ennek következtében a mag nem fog tovább 
fejlődni s az a tápanyag, a mit különben a 
mag használt volna föl, most mind a gyümölcs 
javára fog szolgálni, minek folytán az rend­
kívül nagyra fejlődik.

Imre, Papp testvérek, örvényi Ottóné, Varga 
és társa, Goldstein Karolin, Roséné, WertheL 
mer Katalin, Boros sirkőraktára, Szekeres An- 
talné, Dr. Fráter Imrépé, özv. Fehér Her­
manne, Kovács Gyula, Áron Miksa, Fonciére 
Debreczen, Dr. Kardos Samunó, Mendelovics 
Lajosnó, Nemes Gáborné, Buzágh János, Tóth 
Kálmán, Lővy Henrik, Borger ^József, Havas 
Józsefné, Dr. Fehér Ferencznó, Fischer Adolf- 
né, Weiss Sándor, Tóth István, Jónász Lajos, 
Geiger Simon, Ries Lipótné, Geróby Fülöpné, 
Dr. Nagelné, Schenk Jakabné, Dr. Burger 
Péterné, Weiss Zsigmond, Félegyházy, Molnár 
Lajos, Schwarcz Vilmos, Kerekes Géza, 
Schmied Samu, Gál Ferenczné, özv. Dr. Ká­
inná 1—1 frt.

Schwarcz Dániel, Radeczky József, Kál- 
nay, Kun Józsefné, N. N., Hartsteinné, Viz 
Jánosnó, Stem Herman, Schwarcz, Fisch test­
vérek, Kúrián Gyula, Békés, N. N., Katz Ja­
kab, Tanenbaum, Dálnokiné. Kutas, Neumann 
Samu, Reichmann, Klein Gizella, Bognár 
Dávid, Janatka Lajosnó, Sándor Gizella, Ber­
ger H., Telbisz Sebestyén, Lusztig, Isinger 
Jánosné 50—50 kr. N. N. 40 kr. N. N. 30 
kr. N. N., N. N, Scheine, N. N., Csáthy La­
jos, Hegvessy 20 — 20 kr. N. N., N. N. 10-10 
krajezár.

Lám kereskedő 6 pohár, Szappangyár 3 
kilo szappan, Kiss Lajos kereskedő maradó­
kok, Besenczky Kálmán maradékok, Mocsáry 
Lajos 6 csupor, Plank kereskedő ruhanemüek, 
Erdei Mihály 6 drb. kötény, Schönberger Vil­
mos 12 pár harisnya, Blattner Gyula 6 drb. 
tányér, Lőw Zsigmond 6 pár harisnya, Ealler 
6 pár harisnya, Szilit Aladár ruhanemüek. — 
A szives adakozók fogadják az árvák nevében 
a nőegylet hálás köszönetét.

Mindenféle.
Borbélymühelyben.

Diák: Borotválkozni akarok. 
Borbély: Nem lehet, nincs szerszá­

munk hozzá.
Diák: Nincs borotvájuk ? 
Borbély: Az van, de az ön arczához

Adományok a nőegyleti árva­
házra,

a Piacz-utczáról.
Gyűjtök: Csiky Lajosné és Sass 

Béláné.
Gyűjtött összeg : 204 frt 10 kr.
Szikszay Józsefné 100 frt, Vecsey Viktor, 

Kola Jánosné, báró Josinczyné, Phönix bizto- | 
sitó társaság vezérügynöksége, gróf Degenfeld 
József, Ujfalussy Józsefné, Sesztina Lajosné, 
Steinfeld Antal, Alföldi takarékpénztár 5—5 
frt, Rickl József, Neumann ezóg, 3—3 frt, 
özv. Révész Bálintné, Vecsey Zoltánnó, Be- 
nváts Emil, Doszpoly, Tóth Béla, Leidenfrostné, 
Ormódy, Szabó Sándorné, Dr. Kemény Mér­
né, özv. Göltl Nándornó, Zádor Lajos, Vágó 
Andor, Neidlinger G., Biedermann József, 
Biró Józsefné, Csanak Józsefné, Sesztina Je- 
nőné, Pongrácz Géza, Lamprecbt Frigyesnó, 
Balassa Károlyné, Heimann és Halmágyi, 
Kiss Albertné, Czógény Ferencznó, Dr. Tiha- 
nyiné, Rosenberg Albertné 2—2 frt, Francsics 
és Jéna 1 frt 50 kr.

Szabó Zsigmond, Muraközy Lászlóné, 
Rótt Lipótné, Kohn testvérek, Márkus Miksa, 
N. N., Dr. Magos György, Ródl, Dr. Reichard 
Manó, Stern testvérek, Katz Herman, Lusztig 
Károlyné, Freund Jenőné, Radnay Miksánó, 
Várady, Kohn Adolf. Tóth Ferencz, T. Matt., 
Gyenes Lajos, Győrffy, Mayering, ifj. Pájer 
József, László Albert, Nagy N., Thamássy 
Béláné, Szedlák József, Stern és társa, Csatth 
Zsigmondné, Schöfer Nándorné, Czabánnó, 

, Löfkovits Arthur, Dr. Weiss, Steier Gyula, 
‘Nagy Sándor ügyvéd, Ritter Ede, Márton

X Jubiláló tolvajnö. Párisban a Goutte- 
d’Or nevű szálláson tegnap letartóztattak egy 
Godefroy Clarisse nevű tolvajnőt, a kit tetten 
értek, épen midőn a házmesteri lakásban egy 
szekrényt feltört. Godefroy Clarisse a rendőr­
ségnél bevallotta, hogy addig épen 428 szór 
volt különféle lopás miatt letartóztatva es 
megbüntetve, de reméli, hogy nemsokára föl­
viszi az 500-ra, amikor azután jubilálni log. 
Tekintve, hogy az asszony még csak negy­
venöt éves, nem is lehetetlen, hogy törekvése 
sikerülni fog.

Szőcsintan.
Oldal r; röfögés.
Apolló — á lat orvos.
Mustár z: szüret.
Szüret — lmdapesti ivóvíz.
Lázár — tífusz.
Hűség — tél.
Hitel — esket.
Föltétel — kalap.
Törvény zz cserép.
X Furcsa vadász-kalap. A franczia köz­

társaság elnökét, Felix Faure-t legutóbbi uta­
zásai alkalmával a vidéki városokban elhal­
mozták mindenféle ajándékkal. Ezek közt 
egyik legérdekesebb és legkülönösebb egy 
bordeauxi kalaposmester ajándéka : egy kek- 
fehór-vörös vadász-kalap. Faure elnök elfo­
gadta a kalapremeket, de megjegyezte, bogy 
vadászatokon még sem fogja hordani, a J° 
ízlésű kalapokhoz szokott vadak ellen, véle­
kedett az elnök, nem tanácsos ilyen kalapok­
ban vadászatra menni. Ez fölöttébb „nyugta 
lanitaná“ azokat. . „

X Egylet a lábfüzés ellen. Shanghaibau 
a keresztény chinaiak és külföldiek, különö­
sen külföldi hölgyek társulatot alapitottak a 
chinaiaknál divatos lábfüzés kiküszöbölésé 
ellen. E mozgalom a misszionárius nőktől 
indult ki, a kik néha tanúi voltak, hogy a 
kis chinai lányok mennyit szenvednek nőve 
sük idejében, ha lábaik be vannak 
egyébként azonban nem hallgatható el, hogy 
az orvosok egyhangúlag úgy vélekednek, ml"
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szerint a lábak fűzése a közegészségre koránt­
sem oly káros, mint az egész felső testnek a 
füzese, a mi Shanghai elegáns hölgyeinél is 
divatos.

Közgazdaság.
Sertéspiaci. Budapes t-K ő b á n y a, 

1895 junius 12
Magyar elsőrendű: Öreg nehéz

Eáronkint 400 klgron felüli súlyban) — 36 
rtól 37 krig. Üreg közép (páronkint 300 
400 kgr. súlyban) — 34,— krtól 37,

krig. Fiatal nehéz (páronként 320 klgron fe­
lüli súlyban) 47— krtól 48——krig. Fiatal kö­
zép (páronkint 251 320 klgr. súlyban) 46 
krtól 47— krig. Fiatal könnyű (páronkint 
250 klgrig terjedő súlyban) — 32— krtól 35— 
krig. II. Magyarszedett: Nehéz (pá-
ronkint280 klgron felülisulyban)-----krtól
----- krjg. Közép (páronként 220—280 klgr.
sulyb.) — —.— krtól —.-----krig. Könnyű
páronkint 220 klgrig terjedő súlyban — —— 
ktról----- krig. III. Szerbiai: Nehéz (pá­
ronkint 260 klg. felüli súlyban) 46— krtól 
47— krig. Közép (páronkint 220—260 klgr. 
súlyban) —45— krtól — 46 krig. Könnyű 
(páronkint 220 klgrig terjedő súlyban) 44— 
krtól — 45 krig.

Sertés létszám : 1895. évi junius hó
10. napján volt készletben 41.084 darab 
1895. évi junius hó 11 napján felhajtatott 
— drb. 1895 junius hó 11. napján elszállitta- 
tott 2000 drb. 1895. junius’12. napjára maradt 
készletben 36,084 drb. A hizott sertés üzlet­
irányzata : változatlan.

Vasúti közlekedés.
Érvényes 1895. május hó l-töl.
Eg)séges vasúti (zéna) idő szerint.

Debreczenböl indul :
Budapest-felé gyorsvonat réggé: 8 ó, 40 p.
Budapest—Nagyvárad felé délután 12 ó. 36 p.

este JO 6. 31 p
délután 3 ó 48 p
délben 12 ó — p.

este 8 ó. 16 p. 
délután 4 ó. 07 p. 

este 8 o. — p. 
éjjel 8 ó. 05 p. 

Csak Szatmarig reggel 6 ó. 16 p.
Miskolcz-Kassa felé2 3) reggel 8 ó. 25 p
Miskolcz — Kasra, felép este 8 ó. 05 p.
Szerencs—S.-A.-Ujhely— Kassa felé délután 4 ó 02 

/ m. á. v.-tól reggel 5 ö 48
X vásártérről , 6 ó. 01

Z m. á. v. délután 3 ó. 57
X vásártérről „ 4 ö. 10

m, á. v.-tél reggel 5 6. —
vásártérről „ 6 ó. 13

Ohat— kőcs—Polgár felé m á v -tói d é 4 6. 12
„ „ vásártérről d. u. 4 6. 22 p

Derecske Nagy Léta felé r. 8 ó. 35 p ds d. u. 4 6. 17 p
') P.-Ladánytöl gyorsvonat.
2) Közvetlen kocsi (Junius 15-től Szept. 15. Kas-

3) Közvetlen kocsi Miskolczon át Budapestre.

Budapestre érkezik :
a reggel 8 ó. 40 p.-kor induló gy. v. d. u. 1. 6. 50 p.
a déli 12 6. 36 „ „ az. v. este 8. o. 10 p.
az este 10 ó. 31 „ „ ., reggel 5 ő. 45 p

Budapestről Debreczenbe indul : 
a délután 3 6. 47 p.-kor étkező sz.-v. reggel 9 6 40 p,
az este 7 6. 09 p -kor érkező gy. v. délután 2 6. 16 p.
az éjjel 2 ó 40 „ „ az. v. este 7 ó. 05 p.

„ „ 2 „ 40 „ érk. sz. v. (P. Ladányig
gy. v. átszállással) este 9 6 16 p. 

Debreozenbe érkezik :
Bndapest-Nagyvárad telől délután 3 6. 47 p.

„ n n gyorsvonat este 7 6 . 09 p.
éjjel 2 6. 40 p.

reggel 7 6. 41 p.
reggel 4 ó. 56 p
reggel 7 6. 60 p.

délután 12 6 16 p
este 10 6. 16 p.
este 7 6. 45 p.

reggel 8 6. 07 p
déli 12 6 21 p.
este 7 6 40 p.

P-Ladány—Nagyvárad felé ')
„ „ minden kedden

Csak P-Ladányig vegyes vonat. 
ÍDatmár— M.-Sziget felé 
Szatmár—M.-Sziget felé

H.-Bósrörméuy Büd- 
Szt.-Mihály felé

Fiizes-Abony felé

sára.

Nagy várad-P.-Ladány „ 
Csak P -Ladánytól 
M.-Sziget-Szatmár felől

Csak Szatmártól 
Kassa-Miskolcz felől ')
Kassa—S -A Ujhely—Szorenci felől 
Kassa-Miskolcz felöl

DEBRECZENI HÍRLAP.

Áz előadások esős időben is megtartatnak.
HENRY LOVARDÁJA

a Széchenyi utcza végén, (a régi kórház melletti téren.) 

Szombaton, junius liö 15-én
es disz«előadás ?

Jutalom-J átéka
Az 5 DAYTON testvérnek.

imiiTininnwiiiri rinmii»iwi«iMiiin iw
Nagyszerű miisor*!

A medve, mint mülovar.
Blondin, a csoda-elefánt.

Fellépte az összes müeröknek. —------- .--------------

Itt először! Itt először ! Itt először!

A fejedelem — —
Ennek unokahuga —
Mzzeppa — — —
Mazucha, a fejedslem bi­

zalmasa, szerelmes

B.-Szt -Mihály — 
H -Böszörmény felöl

(vásártérre reggel 8 6 09 p
m. á. v. hoz „ 8 6. 17 p.

Cvásártérro este 6 6 35 p. 
. 6. v. hoz „ 6 6. 44 p.

Fözes-Abony felöl vásártérre délután 6 6. 21 p.
Fiizes-Abony felől r felöl vásá „ 6 6. 30 p.

r „ m. á. v.-hoz 5 6 30 p.
1 Ohat—Kócs—Polgár rtérre reggel 7 6. 60 p.

« „ m. á. v.-hoz „ 8 6. — p.
De-ecske Nagy-Léta felöl r. 7. 0. 26 p. d. u. 3. 6. 18 p.

') Közvetlen kocsi Budapestről Miskolczon át. 
b Közvetlen kocsi (Jumns 16-t51 Szept, 15.) Kas

az ukraini sivatagokra 'agy :

Porovsky fejedelem bosszúja.
Nagy kiállítási némaképlet 8 részben, rendezi H'E'íRY igazgató, előaeja az összes személyzet, a

Corps de Balett közremiiköiés4vel.
A hozzátartozó jelmezek újak s eredeti min ák mán STROBUINSKY ur, a Reacz-circus furu-

határnoka által készíttettek.

A nőmakőplet főelőadói :
Palo ur.
Miss Margarethe 
Mr. Alfréd

annak unokahugiba — Alexáid sr ur 
Mazeppa hadsegéle — Sckumma ur. 
EWő udvarhölgy — Mias Mign >n 
Második udvarhölgy — Miss Alcída. 

Udvari hölgyek, nemesek, nép .
Az előforduló tánezokat DESSERIE balettmesternő rendazi, előadják M1CCI kisassasszony ma- 
gántánesosnő és a Corps de Balett, az I-ső felvonásban m«ntr, a Iff-ikbm kozáktánsz. — Az 

I-ső felvonás a fejedelem udvarán, a II-ik az U traiiia sivatagjain játszik.
—-- ~— A Mazeppa-ló idomít,isa különös figyelembe sjánltazik. ------------ =

A élőkép magyarázata :
1 rész Egy lengyel fejedelem udvarában egy Mizeppa nevű fiatal ember tüntette ki ma­

gát A fejedelem udvarában nevelkedne, annak különös kedvence lett. Mazeppa egy ütközetből 
mint győztes vezér tért vissza, s az elfoglalt zászlókat fejedelme lábai elé rakta,’ mire a feje­
delem szokás szerint a győző tiízteletére nagy lakomát rendezett és kitüntetésekkel halmoita 
el, a fejedelem unokahuga díszövet a fejedelem pedig arany érm:t nyújtott át neki.

A fejedelem vazallj ilval vadászatra ment s ez időre unokahugát Mteeppt fölügyalete 
alatt hagyja, de ez titkos stereimet táplál a herczegnő iránt, ki őt viszont szereti.

Mazucha, a fejedelem barátja s meghittje szintén szereimig a herczegnőbe, s féltékeny­
ségében meglesve őket, épen azon p Uanatban lepi míg őket, midőn Mazep ia egy midallion- 
ad át a herczegnőnek szerelme jelöli! a a bucsuzásnál megölelik egymást. Ezért Mazeppát pár­
bajra kényszeríti, de a herczegnő megakadályozni igyekszik azt. Közben megérkezik a fejede­
lem kíséretével, mindhárman eltávoznak. Dj Mazucha, hogy boszuját tölthesse, miután a fejede­
lem kíséretét eltávolítót a, elárulta a herczegnő szirelmét Mazeppa iránt s hogy Mazeppa a 
hercegnőnek medalliont a lőtt emlékbe, mit a keblén visel, — és követeli, hogy a° fejedelem Ma­
zeppát, ki ily rutul visszaél bizalmával, egy vad Iára sötöztesse s engedje sorsára. A fejedelem 
— félve hogy kedvencét látva, haragja lecsillapul — első h«ragjában kiadja a paraicio: ezen 
aljas tanács keresztülvitelére.

A ló miután három napig a sziklák közt futkosod, az éhségtől és fáradságtól valamint 
a többi vad lovaktól is űzetve, egy kozákeolonia közepén kimsrülve összeesett. ’

8, rész. Több ifj kozák és leány összegyűlt, hogy a kozák főnöktől egybekelésükhöz ál-

észreveszik a kozákok az összeesett lovat, melyhez egy lovag van kötözve. Megszabadítják k ét- 
sögbeejtő he’yzetéből és odahívják a kozák főnökö1, ki egy — a vállán levő jelről felismeri 
benne unokaöcscsét, — mindjárt ki is kiáltja mint utódj it a főnókséghnn s a kozákokká' leté­
teti a hUségi esküt. — Oianka, a fejedelem nnokahnga Mazeppa iránti szerelme miatt köved" á 
vad 16 futását, mely kedvesét elvitte és sikerült is neki őt a kozák-táborban feltaláld Miután 
Mazeppa felgyógyult, őszekéit a h>rczegnővel és mindketten öröm liadallal és az öszes kozákok­
tól kisérve térnek uj hazajakba.

sor 1 f.-t. I-sőhely 80Számozott zártszékAz esti pénztárnál 
kr. II ik hely 60 
őrmestertől lefelé az

jegy a Ibik helyre 8fi kr.
esti ti óráig Schwarcz Dániel

.7 * in. «-un meiy au
kr. A lohely 2o kr. Gyermekek 10 éven alul és katonák 
I-I soron felét, az állóhelyen 15 krt fi:etn;k. D.ák-Q TI.ll/- twilirKA O él 1. ..

Mérsékelt áru jegyek előre válthatók d e. 10 órától BSU o óráig ocnwarcz Dániel u- taiték 
pipa kereskedésiben a „Bika" szállodában, a következő árak mellett; Zártizék 1 frt I helv 70 

__ br„ II. hely 50 kr. ’ ' 1 u
A jegyok kizáróiig azon előadásra érvényesek, melyre vállaltak, váltott Jegyekért vissiitSiíJT 
____ ___ nem eszközöltetik '
________________Kimerítő műsorok este a (ovardáhan tó krért kaphatók.
____________Pénztárnyitás este 7 órakor. — Előadás kezdete pontban 8 órakor
A zártszékek és I-sö hely birtokosai a szünet alatt tiszteiéitől felkéretöek :

tekintésére. az istálóhelyiségek meg-

Tisztelettel HENRY igazgató és tulajdonos 
Vasárnap, junius hó 16 án najy disz alőidlis

sárról



Ajánlom a t. közönség' b. figyelmébe üzlethelyise- 
gemben berendezett

úgy hordó számra, mint beüvegezve:
Magyarádi és Ménesi asztali

9) »> ”
„ e ” ” 

Marosmenti . v
Kük üllőmén ti.....................
Leányka )
Rizling ) Erdélyi pincze-egyiettől 
Rózsamáli )
Traminer..........................
Som..................................
Czelnai...............................
Szauvignon..........................
Leányka )
Rizling ) Jálics Ä. pinczéjéből 
Rózsamáli)
Medoc ...............................
Oportó...............................
Badacsonyi..........................

1 ü. 1 1. —.40
1 Ü. ‘la 1. —.20
1 Ü. 1 1 . —55
1 Ü. 1 1. -.55
1 üveg —.80

1 11 —.90
1 *> 1 —.90
1 11 1 —
1 n l.—
1 n L—
1 i • -.80
1 is 1.40
1 11 1.10
1 V 1.30
1 * 1 1.40
1 11

11

—.85
1 —.90
1 11 —.85

Magyaráti . . .
Neszmélyi . . .
Budai veres . ,
Egri.....................
Busz ti assza 
Marsala Palermói 
Muskat de Lnnél 
Villányi veres 
Szegszárdi veres 
Palugyai fehér

91 V
,, veres
19 11 •

Dietzl elarett 
„ Magyaráti 
„ Neszmélyi 

Sherry . . . .

1 üveg —.75
1 n —.75
I —.80
1 —.85
1 • 1 1.-
1 v 1.—
1 11 1.60
1 >1 —.70
1 11 —.70
l TI 1.40
1 1? —.75
1 T T 1.40
1 )T —.75
i 19 —.85
1 T1 —.85
L 19 —.85
1 11 1.80

Ngos Szabó Lajos ny. vinczellér-képezdei igazgató
*: E> 1

na

Assza 3 puttonos 1 üveg 2 irt. Assza 4 puttonos 1 üveg 
2 irt 80 kr. Szamorodni 1 üveg 1 irt 30 kr. Szamorodni

1 üveg 1 frt. Az üres üvegeket visszaváltom.
Tisztelettel

LEIDENFROST ÁRUIN
fűszer-, gyarmat-, csemege-áru kereskedő.

Debreczen, Nyomatott KLTASI IMRE könyv- ea kőnyomdajaban.


